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PRO - AC M

Cette gamme de sèche-cheveux professionnels 
combine toutes les technologies pour donner des 
résultats optimums en matière de séchage et de 
brushing.

Puissance et Haute performance

6604E/WE

6609E

6610DE

6611E/YE/VIE

6614E/DE

6615E/6616E

Disponible sur certains modèles :
Les ions générés par le sèche-cheveux neutralisent 
l’électricité statique qui apparaît parfois dans 
les cheveux lors du séchage. En outre, l’e�cacité 
des soins capillaires non rincés est renforcée : les 
cheveux sont plus lisses, plus doux et plus brillants.

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité 
de votre sèche-cheveux Pro avant de commencer à 
l’utiliser.

UTILISATION

Le sèche-cheveux Pro o�re 2 niveaux de vitesse et 



Fen za kosu
Ova serija profesionalnih fenova kombinuje više tehnologija za optimalne rezultate sušenja kose i oblikovanje.

Snaga i visoke performanse
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Cette gamme de sèche-cheveux professionnels 
combine toutes les technologies pour donner des 
résultats optimums en matière de séchage et de 

Les ions générés par le sèche-cheveux neutralisent 
l’électricité statique qui apparaît parfois dans 
les cheveux lors du séchage. En outre, l’e�cacité 
des soins capillaires non rincés est renforcée : les 
cheveux sont plus lisses, plus doux et plus brillants.

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité 
de votre sèche-cheveux Pro avant de commencer à 

Le sèche-cheveux Pro o�re 2 niveaux de vitesse et 

Vitesse I

Coi�age cheveux 
épais, bouclés

Coi�age cheveux 
normaux et fins 

Volume

La position air froid fixe la mise en forme obtenue 

Le concentrateur permet de diriger le flux d’air avec 
précision, il est particulièrement recommandé 
pour le lissage et la mise en forme des cheveux. 
Aidez-vous pour cela d’une brosse à brushing 
ronde. Commencez par les mèches du dessous 
en relevant les autres avec une pince. Positionnez 
le sèche-cheveux muni du concentrateur 
perpendiculairement à la brosse et dérouler la 
mèche sélectionnée de la racine vers les pointes.

Le di�useur sèche les cheveux naturellement, 
tout en préservant la forme des boucles et en 
apportant du volume. Pendant le séchage, 
modelez la chevelure avec les doigts pour donner 
du volume. Ne pas brosser les cheveux afin de 
conserver l’e�et naturel. Utiliser le di�useur pour 
les cheveux bouclés ou permanentés. Avec le 

A�n de conserver toute l’e�cacité du sèche-
cheveux, nettoyer régulièrement sa grille arrière 
avec une brosse souple et sèche. Pour enlever 
le filtre, il su�t de le tourner légèrement sur lui-

PRO - AC MOTOR - MADE IN ITALY

These series of professional hairdryers combine all 
technologies for optimal hair drying and styling 
results.

Power & High Performance

6604E/WE 2000 W

6609E 2100 W

6610DE 2100 W

6611E/YE/VIE 2200 W

6613DE 2200 W

6614E/DE 2300 W

6615E/6616E 2400 W
Available on selected models :
The ions generated by the hair dryer neutralise 
the static electricity that sometimes occurs on hair 
during drying. Moreover, it increases the e�ciency 
of leave-in hair care: hair is smoother, softer and 
shinier.

Please carefully read the safety precautions of your 
Pro hair dryer before using the appliance.

USE

The Pro hair dryer has 2 temperature and 2 speed 
settings:

Speed/
Temp. Speed II Speed I

Higher T° To dry wet hair To style thick, 
curly hair

Average T° To dry damp hair
To style normal 

and fine hair 
Volume

The cold-air position sets the style for optimal final 
results.

The concentrator nozzle lets you direct the 
airflow precisely, it is particularly recommended 
for straightening and styling hair. To help, use a 
round brush for blowdrying. Begin with the hair 
underneath by holding the rest up with a clip. 
Place the hair dryer with the concentrator nozzle 
at right angles to the brush and unroll the selected 
section from the roots to the tips.

Available on selected models :
The di�user dries the hair naturally, while 
preserving the natural shape of curls and adding 
volume. During drying, shape the hair with your 
fingers to create volume. Do not brush the hair so 
as to maintain the natural e�ect. Use the di�user 
for permed or curly hair. The recommended speed 
to use with the di�user is ‘I’.

MAINTENANCE

To maintain the e�ciency of the hair dryer, clean 
its back grille regularly with a soft, dry brush. To 
remove the filter, simply turn it gently then lift it 
o�.

PRO - AC MOTOR - MADE IN ITALY

Dieses Sortiment von Haartrocknern von BaByliss 
Pro kombiniert alle Technologien zu einer optimalen 
Trockenleistung.

Stark & Leistungsfähig

6604E/WE 2000 W

6609E 2100 W

6610DE 2100 W

6611E/YE/VIE 2200 W

6614E/DE 2300 W

6615E/6616E 2400 W

Für bestimmte Modelle verfügbar:
Die von dem Haartrockner generierten Ionen 
neutralisieren die statische Elektrizität, die manchmal 
während des Trocknens im Haar entsteht. Überdies 
wird die Wirkung von solchen Haarp�egemitteln 
verstärkt, die nicht ausgespült zu werden brauchen: 
das Haar wird glatter, weicher und glänzender.

Lesen Sie aufmerksam die Gebrauchshinweise, bevor 
Sie den Haartrockner Pro  zum ersten Mal verwenden.

GEBRAUCH

Der Haartrockner Pro von BaByliss bietet 
2 Geschwindigkeits- und 2 Temperaturstufen:

PRO - AC MOTOR - MADE IN ITALY

Dit gamma professionele haardrogers combineert 
alle technologieën om optimale resultaten op 
drogingsvlak te bekomen.

Vermogen & Hoogwaardige prestaties

6604E/WE 2000 W

6609E 2100 W

6610DE 2100 W

6611E/YE/VIE 2200 W

6614E/DE 2300 W

6615E/6616E 2400 W

Verkrijgbaar op bepaalde modellen:
De ionen gegenereerd door de haardroger 
neutraliseren de statische elektriciteit die soms 
optreedt in het haar bij het drogen. Bovendien 
wordt de e�ciëntie van de ongespoelde 
haarverzorging versterkt: het haar is gladder, 
zachter en glanzender.

Lees de veiligheidsinstructies voor uw haardroger 
Pro aandachtig alvorens over te gaan tot het gebruik 
ervan.

GEBRUIK

De haardroger Pro van BaByliss biedt 
2 snelheidsniveaus en 2 temperatuurniveaus:

Geschw.
/Temp. Geschw. II Geschw. I

Hohe T° Trocknen von 
nassem Haar

Frisieren von dickem, 
lockigem Haar

Mittlere T°
Trocknen von 

feuchtem 
Haar

Frisieren von normalem 
und feinem Haar 

Volumen

Die Kaltluftposition fixiert die Formgebung für ein 
optimales Endresultat.

Mit der Zentrierdüse kann der Luf tstrom 
präzise gelenkt werden, und sie ist besonders 
empfehlenswert für das Glätten und Formen des 
Haars. Nehmen Sie hierfür eine runde Brushingbürste 
zur Hilfe. Beginnen Sie mit den unteren Strähnen und 
heben Sie die anderen mit einer Klemme an. Den mit 
der Zentrierdüse versehenen Haartrockner quer zur 
Bürste halten und die Strähne von den Wurzeln in 
Richtung Spitzen abrollen.

Für bestimmte Modelle verfügbar:
Der Di�usor trocknet das Haar auf natürliche Weise, 
während er die Form der Locken bewahrt und der 
Frisur Volumen verleiht. Während des Trocknens das 
Haar mit den Fingern formen, um ihm Volumen zu 
verleihen. Das Haar nicht bürsten, um den natürlichen 
E�ekt zu bewahren. Verwenden Sie den Di�usor für 
lockiges oder dauergewelltes Haar. Die empfohlene 
Geschwindigkeit mit Di�usor ist «I».

PFLEGE

Um die volle Leistungsfähigkeit des Haartrockners 
zu erhalten, sollte das Gitter auf der Rück- 
seite regelmäßig mit einer weichen und trockenen 
Bürste gereinigt werden. Zum Abnehmen des Filters 
braucht er nur leicht um die eigene Achse gedreht 
und dann abgenommen zu werden.

Snelheid/Temp. Snelheid II Snelheid I

Hoge T° Drogen vochtig haar Kappen dik, 
gekruld haar

Matige T° Drogen nat haar
Kappen normaal 

en fijn haar 
Volume

De koudeluchtpositie fixeert het in vorm brengen 
bekomen voor een optimaal eindresultaat.

Het concentratoropzetstuk maakt het mogelijk 
de luchtstroom heel precies te richten, het is 
bijzonder aanbevolen voor het gladstrijken en in 
vorm brengen van het haar. Maak daarbij gebruik 
van een ronde brushingborstel. Beginnen met 
de onderste haarlokken en de volgende lokken 
oplichten met een knijper. De haardroger voorzien 
van het concentrator- opzetstuk loodrecht op de 
borstel plaatsen en de gekozen haarlok afrollen 
van de haarwortel naar de haarpunten.

Verkrijgbaar op bepaalde modellen:
De di�usor droogt het haar op een natuurlijke 
manier, zorgt dat de krullen hun vorm behouden 
en geeft het haar volume. Breng het haar met 
de vingers in model terwijl u het met de di�usor 
droog blaast. Het haar niet uitborstelen, zodat het 
e�ect natuurlijk blijft. Gebruik de di�usor voor 
van nature krullend of gepermanent haar. De 
adviessnelheid voor gebruik met de di�usor is « I ».

ONDERHOUD

Om de volle e�ciëntie van de haardroger in 
stand te houden, het achterrooster regelmatig 
schoonmaken met een soepele en droge borstel. 
Om de filter te verwijderen volstaat het van deze 
lichtjes rond te draaien en dan los te maken.

Dostupno na odredjenim modelima
Ioni generisani u fenu neutrališu statički elektricitet koji se inače ponekad javlja tokom sušenja kose. Čak, 
štaviše povećava učinak proizvoda koji se ne ispiraju. Kosa je mekša, glatka i sjajnija.
Molimo da pre upotrebe vašeg Pro fena pažljivo pročitate bezbedonosne mere predrostrožnosti.

Upotreba:
Pro fen ima 2 temperature i 2 brzine. 

BRZINA BRZINA II BRZINA I

VIŠA T sušenje mokre kose stilizovati gustu ,kovrdžavu kosu

PROSEČNA T sušenje vlažne kose -
lumen

Pozicija "hladan vazduh" pomaže oblikovanje na kraju
Koncentrator omogućava da precizno usmerite protok vazduha,naročito se preporučuje za ispravljanje i 
stilizovanje kose. Potpomognite se okruglom četkom za feniranje. Počnite pripremu kose pri dnu a ostatak 
kose zakačite šnalom. Fen sa koncentratorom  držite pod pravim uglom u odnosu na četku. Odvijte pramen od 
korena ka krajevima.

Dostupno na odredjenim modelima:
Difuzor prirodno suši kosu, pritom očuvavajući prirodan oblik lokni i praveći volumen. Tokom sušenja oblikujte 
kosu prstima da biste dobili volumen. Ne četkajte kosu kako biste zadržali prirodan izgled. Difuzor možete kori-
stiti na kosi sa mini-valom ili na prirodno kovrdžavoj kosi. Preporučena brzina korišćenja sa difuzorom (1).

Filter se skida jednostavnim okretom i podizanjem.

Održavanje

Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

OVLAŠĆENI SERVIS:   FOTO SERVIS DOO  
Deli Radivoja 1, 11000 Beograd  
tel.: 011 644 7958, fax.: 011 7823-017  
e-mail: info@fotoservis.rs

EN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

Electric and electronic equipment and
materials, components and substances
health and the environment, if the waste
electronic equipment and batteries) is not handled correctl

Electric and electronic equipment and
crossed out trash can symbol, seen belo
electric and electronic equipment and batteries
with other household waste, but should be disposed of separatel

As the end user it is important that you 
approriate and designated facility. In this
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points,
equipment and batteries can either be
recycling stations and other collection
the households. Additional information
department of your city.

ALL RIGHTS RESE
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka


